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 Translating Aspects of Resistance Literature in Ghassan عنوانال
Kanafani’s Short Stories 

 الملخص

Resistance literature is one of the most important genres of literature, especially for 

many distinguished writers in different countries and continents suffering from 

British and Jewish occupations. Some concepts and meanings of resistance as 

experienced by the writers from such countries like Palestine, in resistance literature 

might not be properly rendered in their translation and, consequently, they will be 

flawed or not captured accurately. As coherence and cohesion are features in a text 

that are crucial to convey the intended concepts and meanings, the present research 

attempts to examine how cohesion devices and their impact on coherence in the 

works of Palestinian writer Ghassan Kanafani are translated into English and to 

determine if the translation has managed to retain the coherent and cohesiveness of 

the Arabic source. The present study is one of few studies that has discussed cohesion 

elements and their impact on coherence in resistance literature. this research may 

contribute to pay more attention to coherence, cohesion elements and resistance 

literature. The research relies on Halliday and Hassan (1976) to define and classify 

coherence, cohesion and cohesion elements. Nord’s (2005) model is applied to the 

corpora of the study to describe the source text and target texts and to determine the 

factors of intratextual devices that make a text cohesive. Although the design of 

research is primarily descriptive, it relies on a qualitative research method. 

Accordingly, the descriptive translation studies (DTS) make up the theoretical 

framework against which it rests. The text analysis model of Nord employed here 

work on content, sentence structure, lexis, subject matter, and suprasegmental 

features to investigate cohesion. The findings of cohesion elements analysis reveal 

that although the translations are generally cohesive, they are occurrences of weak 

translation at several levels of cohesion such as reference, conjunction and lexical 

cohesion. The research concludes that the existence of such cohesion issues at the 

textual level from linguistics perspective in the target text cause the meaning of the 

source text to partially or completely change, become distorted or reflect an 

incomplete idea which impact on coherence. It is concluded that translators should 

pay particular attention to cohesion devices and their impact on coherence in 

resistance literature (ST and TT), which assists them in avoiding any translation 

challenges. In resistance literature, new research could look at cohesion and its 

impact on coherence, but in different languages. Future research could look into 

cohesion factors and how they affect coherence in a different text type. 
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